
Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации (далее – Кодекс) и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

споров в административном порядке, утвержденными приказом Министерства 

науки и высшего образования Российской Федерации и Министерства 

экономического развития Российской Федерации от 30.04.2020 № 644/261 

(зарегистрировано в Министерстве юстиции Российской Федерации 25.08.2020, 

регистрационный №59454), рассмотрела возражение, поступившее 26.11.2024, 

поданное Наумовой Татьяной Сергеевной, город Барнаул (далее – заявитель), на 

решение Федеральной службы по интеллектуальной собственности (далее – 

Роспатент) о государственной регистрации товарного знака по заявке №2023786221, 

при этом установила следующее.  

Обозначение « » по заявке №2023786221 с приоритетом от 

12.09.2023 заявлено на регистрацию в качестве товарного знака в отношении 

товаров и услуг 16, 18, 25, 28, 41 классов МКТУ, указанных в перечне заявки. 

Роспатентом было принято решение от 22.08.2024 о государственной 

регистрации товарного знака по заявке №2023786221 в отношении части услуг 41 

класса МКТУ. Основанием для принятия решения явилось заключение по 

результатам экспертизы, согласно которому заявленное обозначение не может быть 

зарегистрировано в качестве товарного знака в отношении всех товаров 16, 18, 25, 

28 классов МКТУ и части услуг 41 класса МКТУ по причине его несоответствия 



 

требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса (далее – решение Роспатента).  

В результате проведения экспертизы заявленное обозначение было признано 

сходным до степени смешения со знаком « » по свидетельству №893464 

с приоритетом от 20.09.2021, зарегистрированным на имя Гончаровой-Тверской 

Ольги Николаевны, Пермь, в отношении однородных товаров и услуг 16, 18, 25, 28, 

41 классов МКТУ. 

Кроме того, в заявленном обозначении словесные элементы «ЯЗЫКОВОЙ 

ЦЕНТР» относятся к категории неохраняемых элементов на основании пункта 1 

статьи 1483 Кодекса, что заявителем не оспаривалось. 

Кроме того, в силу семантического значения входящих в состав заявленного 

обозначения словесных элементов «ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР», оно не может быть 

зарегистрировано в качестве товарного знака в отношении части заявленных услуг 

41 классов МКТУ, не относящихся к обучению иностранным языкам,  на основании 

положений пункта 3 статьи 1483 Кодекса, поскольку будет способно вводить 

потребителя в заблуждение относительно вида, назначения таких услуг, что 

заявителем также не оспаривалось. 

В Федеральную службу по интеллектуальной собственности 26.11.2024 

поступило возражение на решение Роспатента. Доводы возражения сводятся к 

следующему: 

- регистрация заявленного обозначения в качестве знака обслуживания в 

отношении части услуг 41 класса МКТУ не может ввести потребителя в 

заблуждение относительно их вида и назначения; 

- потребителю известно о существовании языковых центров в силу их 

распространенности и активного использования в повседневной жизни, а также 

благодаря широкой информированности о спектре услуг, предоставляемых такими 

учреждениями; 

- вероятность того, что потребитель, увидев обозначение «языковой центр», 



 

перепутает данное обозначение с такими товарами и услугами, как аренда 

комнатных аквариумов, аренда произведений искусства, библиотеками 

передвижными, услугами игротек, шоу-программами и т.д., крайне маловероятна; 

- отсутствует сходство до степени смешения с товарным знаком №893464, 

зарегистрированным в отношении товаров 16, 18, 25, 28 классов МКТУ; 

- сравниваемые обозначения при первом впечатлении не представляются 

сходными, производят разное первое зрительное впечатление за счёт различного 

графического решения и цветового оформления; 

- словесные элементы визуально отличаются за счет использования разного 

вида шрифтов и использования иных цветов; 

- заявленное обозначение и противопоставленный товарный знак производят 

различное общее зрительное впечатление благодаря различному исполнению 

графических и словесных элементов. При первом впечатлении обозначения не 

представляются сходными и в целом не ассоциируются друг с другом; 

- степень фонетического сходства заявленного обозначения и 

противопоставленного товарного знака недостаточна для их взаимного смешения 

носителями русского языка; 

- потребители товаров и услуг ИП Гончаровой-Тверской Ольги Николаевны и 

ИП Наумовой Татьяны Сергеевны являются разными; 

- заявленное обозначение обладает высокой степенью известности и 

узнаваемости, ассоциируется с деятельностью подателя возражения; 

- податель возражения имеет свой собственный сайт https://lingvoteka22.ru/, 

который активно и непрерывно функционирует с 2020 года; 

- податель возражения активно ведет канал на сайте -

https://www.youtube.com/channel/UCkWWM5HK_vI8qLZNRY6DQqw; 

- заявленное обозначение известно широкому кругу потребителей, поскольку 

оно используется на крупнейшей в России социальной сети «ВКонтакте» с 2016 

года.  

С учетом приведенных в возражении доводов заявитель просит изменить 

решение Роспатента от 22.08.2024 и зарегистрировать заявленное обозначение по 



 

заявке №2023786221 в качестве товарного знака в отношении всех товаров и услуг 

16, 18, 25, 28, 41 классов МКТУ. 

Изучив материалы дела и заслушав представителя заявителя, коллегия 

установила следующее. 

 С учетом даты подачи (12.09.2023) заявки №2023786221 на регистрацию 

товарного знака правовая база для оценки его охраноспособности включает 

вышеуказанный Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения документов, 

являющихся основанием для совершения юридически значимых действий по 

государственной регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, коллективных 

знаков, утвержденные приказом Министерства экономического развития 

Российской Федерации от 20.07.2015 № 482 (зарегистрировано в Министерстве 

юстиции Российской Федерации 18.08.2015, регистрационный №38572), 

вступившие в силу 31.08.2015 (далее – Правила). 

В соответствии c пунктом 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов:  

1) вошедших во всеобщее употребление для обозначения товаров 

определенного вида;  

2) являющихся общепринятыми символами и терминами;  

3) характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта;  

4) представляющих собой форму товаров, которая определяется 

исключительно или главным образом свойством либо назначением товаров.  

Согласно пункту 34 Правил к обозначениям, не обладающим различительной 

способностью, относятся: простые геометрические фигуры, линии, числа; отдельные 

буквы и сочетания букв, не обладающие словесным характером или не 

воспринимаемые как слово; общепринятые наименования; реалистические или 

схематические изображения товаров, заявленных на регистрацию в качестве 

товарных знаков для обозначения этих товаров; сведения, касающиеся изготовителя 



 

товаров или характеризующие товар, весовые соотношения, материал, сырье, из 

которого изготовлен товар. 

В соответствии с подпунктом 1 пункта 3 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, 

представляющих собой или содержащих элементы, являющиеся способными ввести 

потребителя в заблуждение относительно товара либо его изготовителя. 

В соответствии с пунктом 37 Правил при рассмотрении вопроса о способности 

обозначения ввести потребителя в заблуждение относительно товара или его 

изготовителя учитывается, что к таким обозначениям относятся, в частности, 

обозначения, порождающие в сознании потребителя представление об 

определенном качестве товара, его изготовителе или месте происхождения, которое 

не соответствует действительности. 

В соответствии с требованиями подпункта 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не 

могут быть зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, 

тождественные или сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, 

охраняемыми в Российской Федерации, в том числе в соответствии с 

международным договором Российской Федерации, в отношении однородных 

товаров и имеющими более ранний приоритет.  

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается сходным до 

степени смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно 

ассоциируется с ним в целом, несмотря на их отдельные отличия. 

В соответствии с пунктом 44 Правил комбинированные обозначения 

сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами обозначений, 

которые входят в состав проверяемого комбинированного обозначения как 

элементы. 

В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения сравниваются со 

словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в композиции 

которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетическим), 

графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам, а именно: 



 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и звукосочетаний 

по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их расположение; 

число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в составе 

обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; характер 

совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в другое; 

ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. 



 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

На регистрацию в качестве товарного знака заявлено комбинированное 

обозначение « », включающее словесные элементы «ЛИНГVОТЕКА 

ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР», выполненный буквами русского и латинского алфавитов, 

словесные элементы «ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР» являются неохраняемыми элементами 

обозначения. Изобразительный элемент обозначения представлен в виде мужчины и 

женщины, над которыми расположены два облачка, символизирующие общение, 

внутри которых расположены галочки, одна из которых обращена вверх, а другая 

вниз. Предоставление правовой охраны товарному знаку по заявке №2023786221 

испрашивается в черном, белом, оранжевом, зеленом цветовом исполнении в 

отношении товаров и услуг 16, 18, 25, 28, 41 классов МКТУ.    

Анализ заявленного обозначения на соответствие его требованиям 

законодательства, изложенным в пунктах 1 и 3 статьи 1483 Кодекса, показал 

следующее. 

Словесные элементы «ЯЗЫКОВОЙ ЦЕНТР» заявленного обозначения 

являются неохраняемыми элементами в соответствии с пунктом 1 статьи 1483 

Кодекса в отношении товаров 16, 18, 25, 28 классов МКТУ и части услуг 41 класса 

МКТУ, так как прямо, без домысливания характеризует их, указывая ввиду своего 

смыслового значения на вид, назначение товаров и услуг заявленного перечня. 

В тоже время для части услуг 41 класса МКТУ «аренда комнатных 

аквариумов; аренда произведений искусства; аренда реквизита для киносъемок; 

аренда спортивных площадок; аренда теннисных кортов; бронирование билетов на 

зрелищные мероприятия; видеосъемка; воспитание физическое; выпуск 

музыкальной продукции; дискотеки; дрессировка животных; дублирование; квест 

комнаты [развлечения]; кинопрокат; клубы здоровья [оздоровительные и фитнес-



 

тренировки]; макетирование публикаций, за исключением рекламных; 

микрофильмирование; монтаж видеозаписей; монтирование теле- и 

радиопрограмм; написание теле- и киносценариев; образование музыкальное; 

образование религиозное; обучение айкидо; обучение гимнастике; обучение дзюдо; 

организация балов; организация выставок с культурно-просветительной целью; 

организация досуга; организация и проведение концертов; организация и проведение 

развлекательных мероприятий; организация и проведение спортивных 

мероприятий; организация конкурсов красоты; организация костюмированных 

представлений для развлечений; организация лотерей; организация показов мод в 

развлекательных целях; организация соревнований по электронным видам спорта; 

организация спектаклей [услуги импресарио]; организация спортивных состязаний; 

парки аттракционов; передачи развлекательные телевизионные; планирование 

радио- и телепрограмм; постановка шоу; предоставление видео файлов онлайн, 

незагружаемых; предоставление виртуальных онлайн-туров с гидом; 

предоставление информации по вопросам отдыха; предоставление информации по 

вопросам развлечений; предоставление музейного оборудования; предоставление 

музыкальных файлов онлайн, незагружаемых; предоставление незагружаемых 

телевизионных программ через сервисы "видео по запросу"; предоставление 

незагружаемых фильмов через сервисы "видео по запросу"; предоставление 

оборудования для участия в ролевых играх с живым действием [LARP]; 

предоставление онлайн-изображений, не загружаемых; предоставление отзывов 

пользователей в развлекательных или культурных целях; предоставление полей для 

гольфа; предоставление рейтинга пользователей в развлекательных или 

культурных целях; предоставление спортивного оборудования; предоставление 

услуг игровых залов; предоставление услуг кинозалов; предоставление электронных 

публикаций онлайн, незагружаемых; представление цирковых спектаклей; 

представления варьете; представления мюзик-холлов; представления 

театрализованные; представления театральные; презентация музейных 

выставок; проведение альпинистских туров с гидом; проведение фитнес-классов; 

производство подкастов; производство фильмов, за исключением рекламных; 



 

прокат аудиооборудования; прокат видеокамер; прокат видеомагнитофонов; 

прокат видеофильмов; прокат декораций для шоу-программ; прокат звукозаписей; 

прокат игрушек; прокат кинематографического оборудования; прокат 

кинофильмов; прокат оборудования для игр; прокат оборудования стадионов; 

прокат осветительной аппаратуры для театров или телестудий; прокат радио- и 

телевизионных приемников; прокат снаряжения для подводного погружения; 

прокат спортивного оборудования, за исключением транспортных средств; 

прокат театральных декораций; прокат тренажеров; прокат устройств для 

чтения электронных книг; публикации с помощью настольных электронных 

издательских систем; публикация интерактивная книг и периодики; публикация 

текстовых материалов, за исключением рекламных; радиопередачи 

развлекательные; редактирование текстов; садо [обучение японской чайной 

церемонии]; сады зоологические; служба новостей; создание фильмов, за 

исключением рекламных; составление программ встреч [развлечение]; 

субтитрирование; субтитрование; услуги артистов; услуги баз отдыха 

[развлечения]; услуги в области азартных игр; услуги в области электронного 

спорта; услуги видеомонтажа мероприятий; услуги видеосъемки с помощью 

дронов; услуги гидов; услуги диск-жокеев; услуги звукорежиссеров для 

мероприятий; услуги игровые, предоставляемые онлайн через компьютерную сеть; 

услуги игротек; услуги индивидуальных тренеров [фитнес]; услуги казино [игры]; 

услуги каллиграфов; услуги караоке; услуги киностудий; услуги композиторов; 

услуги культурные, образовательные или развлекательные, предоставляемые 

художественными галереями; услуги медиатек; услуги моделей для художников; 

услуги ночных клубов [развлечение]; услуги оркестров; услуги по написанию 

сценариев, за исключением рекламных; услуги по оценке физического состояния для 

тренировок; услуги по раскрашиванию лица; услуги по распространению билетов 

[развлечение]; услуги по сочинению музыки; услуги проведения квалификационных 

экзаменов по пилотированию дронов; услуги развлекательные; услуги 

светотехников для мероприятий; услуги спортивных лагерей; услуги студий записи; 

услуги фотографирования с помощью дронов; фотографирование; 



 

фоторепортажи; хронометраж спортивных состязаний; шоу-программы» 

заявленное обозначение способно ввести потребителя в заблуждение с учетом 

семантического значения, поскольку данные услуги не относятся к услугам, 

относящимся к обучению иностранным языкам, в связи с чем, заявленное 

обозначение является ложным указанием вида и назначения оказываемых услуг, что 

противоречит пункту 3 статьи 1483 Кодекса. 

В связи с изложенным, вывод, указанный в заключении по результатам 

экспертизы, о противоречии заявленного обозначения требованиям пункта 3 статьи 

1483 Кодекса, следует признать правомерным. 

Анализ заявленного обозначения на соответствие требованиям пункта 6 (2) 

статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

Противопоставленный товарный знак « » по свидетельству 

№893464 представляет собой комбинированное обозначение, включающее 

словесный элемент «LINGVATEKA», выполненный буквами латинского алфавита. 

Правовая охрана предоставлена в синем, оранжевом и белом цветовом сочетании, в 

том числе в отношении товаров 16, 18, 25, 28 классов МКТУ. 

Основную индивидуализирующую функцию в комбинированных 

обозначениях выполняют словесные элементы, которые могут быть восприняты не 

только визуально, но и на слух (например, посредством звуковой рекламы), 

вследствие чего легче запоминаются потребителем.  

Поскольку заявленное обозначение и противопоставленный товарный знак 

являются комбинированными, то основными элементами, несущими 

индивидуализирующую функцию, являются охраноспособные словесные элементы 

«ЛИНГVОТЕКА» / «LINGVATEKA».  

Сравнительный анализ заявленного обозначения и противопоставленного 

знака показал, что словесный элемент противопоставленного знака представляет 

собой транслитерацию буквами латинского алфавита и произносится как 



 

[лингватека], в то время как заявленное обозначение произносится как [лингвотека]. 

Фонетическое сходство словесных элементов обусловлено наличием совпадающих 

звуков и букв, расположенных в одинаковой последовательности, близким составом 

гласных звуков, тождественным составом согласных звуков, а также наличием 

совпадающих звуков в начальной части (лингв-) и в конечной части (-тека), что 

позволяет сделать вывод о высокой степени фонетического сходства. 

По семантическому признаку сходства сопоставляемые обозначения не 

представляется возможным оценить, поскольку словесный элемент 

«ЛИНГVОТЕКА» отсутствует в словарно-справочных изданиях и является 

фантазийным. 

Графические отличия сравниваемых товарных знаков, не оказывают 

существенного влияния на вывод о сходстве знаков, так как графический признак 

носит вспомогательный характер, поскольку сходство знаков в целом признается за 

счет фонетического сходства словесных элементов. 

В соответствии с изложенным, коллегия пришла к выводу, что, несмотря на 

отдельные отличия, сопоставляемые обозначения ассоциируются друг с другом, что 

позволяет сделать заключение об их сходстве. 

Анализ однородности испрашиваемых к регистрации товаров показал 

следующее. 

Товары 16 класса МКТУ заявленного обозначения «авторучки; акварели 

[картины]; альбомы; альманахи; аппараты для ламинирования документов 

офисные; аппараты множительные; атласы; банкноты; банкноты сувенирные; 

баннеры бумажные; банты бумажные, за исключением галантерейных изделий или 

украшений для волос; бейджи именные [офисные принадлежности]; белье столовое 

бумажное; билеты; бирки багажные из бумаги; бирки для каталожных карточек; 

бланки; бланки уведомлений [канцелярские товары]; блестки для канцелярских 

целей; блокноты; блокноты [канцелярские товары]; блокноты для рисования, 

черчения; браслеты для удерживания письменных принадлежностей; брошюры; 

буклеты; бумага; бумага в листах [канцелярские товары]; бумага вощеная; бумага 

для выпечки; бумага для медицинской мебели для осмотра пациентов; бумага для 



 

оригами складная; бумага для посева семян [канцелярские принадлежности]; бумага 

для регистрирующих устройств; бумага для рентгеновских снимков; бумага для 

рисования и каллиграфии; бумага для электрокардиографов; бумага для ящиков 

шкафов ароматизированная или неароматизированная; бумага из древесной массы; 

бумага копировальная; бумага офисная [канцелярские товары]; бумага 

пергаментная; бумага почтовая; бумага рисовая; бумага светящаяся; бумага 

туалетная; бумага упаковочная; бумага фильтровальная; бумага японская [васи]; 

бювары; бюллетени информационные; валики для пишущих машин; валики 

малярные; верстатки наборные; вещества клеящие [клеи] канцелярские или 

бытовые; воск для моделирования, за исключением используемого в стоматологии; 

вывески бумажные или картонные; выкройки для шитья; вымпелы бумажные; 

газеты; гальваностереотипы; гектографы; глина для лепки; глина полимерная для 

моделирования; глобусы; готовальни; гравюры; грифели; грифели для карандашей; 

держатели для документов [канцелярские принадлежности]; держатели для 

карандашей; держатели для мела; держатели для ручек; держатели для чековых 

книжек; держатели для штампов [печатей]; держатели страниц; держатели 

удостоверений личности [офисные принадлежности]; диаграммы; диспенсеры для 

клейкой ленты [офисные принадлежности]; дорожки настольные из бумаги; доски 

гравировальные; доски грифельные для письма; доски классные; доски магнитные 

[офисные принадлежности]; доски наборные [полиграфия]; доски чертежные; 

дупликаторы; дыроколы [офисные принадлежности]; емкости для сливок 

бумажные; жидкости корректирующие [конторские принадлежности]; журналы 

[издания периодические]; зажимы для денег; зажимы для держателей 

удостоверений личности [офисные принадлежности]; зажимы для ручек; закладки 

для книг; иглы гравировальные для офортов; иглы разметочные для черчения; 

издания периодические; издания печатные; измельчители для бумаг для офисных 

целей; изображения графические; импринтеры для кредитных карт 

неэлектрические; инструменты для биговки [офисные принадлежности]; 

инструменты для отделки под мрамор переплетных крышек; инструменты 

чертежные; календари; калька бумажная; калька тканевая; кальки; камеди [клеи] 



 

для канцелярских или бытовых целей; камни литографские; камни чернильные 

[тушечницы]; карандаши; карандаши автоматические; карандаши угольные; 

картинки; картинки переводные; картины [рисунки] обрамленные или 

необрамленные; картины для раскрашивания; картон; картон из древесной массы 

[канцелярские товары]; картонки для шляп; карточки; карточки каталожные 

[канцелярские товары]; карты географические печатные; карты или ленты 

бумажные для записи программ для вычислительных машин; карты коллекционные, 

за исключением используемых для игр; карты перфорированные для жаккардовых 

ткацких станков; каталоги; катушки для красящих лент; кашпо бумажные; кисти 

для рисования; кисти для художников; кисточки для письма; клавиши пишущих 

машин; клеи канцелярские или бытовые; клей рыбий для канцелярских или бытовых 

целей; клейковина [клей] для канцелярских или бытовых целей; клейстер 

крахмальный [клеящее вещество] для канцелярских или бытовых целей; клише 

типографские; книги; книги для раскрашивания; книжки квитанционные 

[канцелярские товары]; книжки-комиксы; кнопки канцелярские; коврики для пивных 

кружек бумажные; коврики для рабочего стола; коврики настольные из бумаги; 

кольца сигарные; конверты [канцелярские товары]; конусы бумажные; коробки 

бумажные или картонные; коробки для штемпелей [печатей]; коробки с красками 

[школьные принадлежности]; купоны печатные; лекала чертежные; ленты 

бумажные, за исключением галантерейных изделий или украшений для волос; ленты 

гуммированные [канцелярские товары]; ленты для пишущих машин; ленты для 

штрих-кодов; ленты клейкие для канцелярских или бытовых целей; ленты 

корректирующие [конторские принадлежности]; ленты красящие; ленты 

самоклеящиеся канцелярские или бытовые; ленты сигарные; линейки квадратные 

чертежные; линейки чертежные; листовки; листы бумажные или пластиковые 

абсорбирующие для упаковки пищевых продуктов; листы бумажные или 

пластиковые для контроля влажности, используемые как материал для упаковки; 

листы вискозные для упаковки; листы из регенерированной целлюлозы для упаковки; 

листы пузырчатые пластмассовые для упаковки или расфасовки; литеры стальные; 

литеры типографские [цифровые и буквенные]; литографии; лотки для 



 

корреспонденции; лотки для красок; макеты архитектурные; марки почтовые; 

массы пластические для лепки; материалы графические печатные; материалы для 

лепки; материалы для обучения [за исключением приборов]; материалы 

канцелярские для запечатывания; материалы набивочные из бумаги или картона; 

материалы переплетные; материалы упаковочные [прокладочные, набивочные] из 

бумаги или картона; материалы упаковочные из крахмала; материалы 

фильтровальные бумажные; машины адресные; машины для точки карандашей 

электрические или неэлектрические; машины и устройства переплетные [офисное 

оборудование]; машины пишущие электрические или неэлектрические; машины 

франкировальные офисные; мел для литографии; мел для письма; мел для портных; 

мел для разметки; мел-спрей; мешки [конверты, пакеты] для упаковки бумажные 

или пластмассовые; мешки для мусора бумажные или пластмассовые; мешки 

пластиковые для уборки отходов домашних животных; мольберты; муштабели для 

художников; наборы типографские портативные [офисные принадлежности]; 

нагрудники детские бумажные; нагрудники с рукавами бумажные; наклейки 

напольные; наклейки самоклеящиеся [канцелярские товары]; напальчники 

канцелярские; несессеры для письменных принадлежностей [канцелярские товары]; 

несессеры для письменных принадлежностей [наборы]; нитки для переплетных 

работ; ножи для разрезания бумаги [письмовскрыватели]; ноты печатные; 

нумераторы; обертки для бутылок бумажные или картонные; облатки для 

запечатывания; обложки [канцелярские товары]; обложки для паспортов; обложки 

защитные для книг; образцы вышивок [схемы]; образцы почерков; олеографии; 

открытки музыкальные; открытки поздравительные; открытки почтовые; 

офорты; пакеты бумажные для стерилизации медицинских инструментов; 

палитры для художников; палочки чернильные; пантографы [инструменты 

чертежные]; папки на кольцах; папки-картотеки [конторские принадлежности]; 

папки-обложки для документов; папье-маше; пастели [карандаши]; пасты для 

лепки; пеналы; пергаменты мезузы; перочистки; перфораторы конторские; перья 

для письма [офисные принадлежности]; перья золотые; перья писчие; перья 

стальные; перья чертежные; песенники; печати [штампы]; плакаты; планшеты с 



 

зажимом; пластинки с адресами для адресных машин; платки носовые бумажные; 

пленка на основе морских водорослей для упаковки; пленка пластиковая для 

упаковки; пленки пластиковые эластичные для паллетирования; пленки прозрачные 

[канцелярские товары]; подносы для сортировки и подсчета денег; подставки для 

графинов бумажные; подставки для книг; подставки для печатей, штемпелей, 

штампов; подставки для ручек и карандашей; подставки для фотографий; 

подушечки для стирания; подушечки чернильные; подушечки штемпельные; полосы 

клейкие для скрепления переплетов [переплетное дело]; полотенца для лица 

бумажные; полотенца для рук бумажные; полотно для нанесения краски в машинах 

для репродуцирования документов; полотно для нанесения краски в множительных 

аппаратах; полотно для переплетных работ; полотно клейкое для канцелярских 

целей; полотно офсетное нетекстильное; портреты; пресс-папье; приборы 

чернильные; принадлежности конторские, за исключением мебели; принадлежности 

письменные; принадлежности пишущие; принадлежности чертежные; 

принадлежности школьные [канцелярские товары]; приспособления для 

приклеивания этикеток ручные; продукция печатная; произведения искусства 

литографические; проспекты; расписания печатные; регистры [книги]; реглеты 

типографские; реестры; резаки для бумаги [офисные принадлежности]; резинки 

для стирания; резинки офисные; рейсшины чертежные; репродукции графические; 

рулетки для держателей удостоверений личности [офисные принадлежности]; 

ручки-маркеры [канцелярские принадлежности]; салфетки бумажные для снятия 

макияжа; салфетки бумажные для чистки; салфетки для стоматологических 

лотков бумажные; салфетки сервировочные бумажные; салфетки столовые 

бумажные; скатерти бумажные; скобы канцелярские; скоросшиватели 

[канцелярские товары]; скребки офисные [принадлежности для подчистки 

текста]; скрепки для бумаги; скрепки канцелярские; средства для стирания; срезы 

биологические для исследования под микроскопом [материалы обучающие]; срезы 

гистологические для обучения; статуэтки из папье-маше; стеатит [мел 

портновский]; стерки для доски; столы наборные [печатное дело]; сумки для 

покупок из бумаги или пластика; сургуч; таблицы вычислительные; табло из бумаги 



 

или картона для объявлений; тетради; ткани для переплетных работ; товары 

канцелярские; точилки для карандашей электрические или неэлектрические; 

трафареты для рисования; трафареты для украшения еды и напитков; тубусы 

картонные; тушь китайская; увлажнители [офисные принадлежности]; 

увлажнители для поверхностей [офисные принадлежности]; угольники чертежные; 

указки неэлектронные; упаковки для бутылок бумажные или картонные; 

устройства для запечатывания конвертов конторские; устройства для 

запечатывания конторские; устройства для изготовления виньеток; устройства 

для наклеивания фотографий; устройства для скрепления скобами [конторские 

принадлежности]; учебники [пособия]; фигурки из папье-маше; фильтры бумажные 

для кофе; флаги бумажные; флаеры; флипчарты; фольга; формы для моделирования 

из глины [материалы для художников]; фотогравюры; фотографии 

[отпечатанные]; футляры для мезузы; футляры для трафаретов; холсты для 

картин; хромолитографии; целлулоиды мультипликационные; циркули чертежные; 

цифры [литеры типографские]; чашечки для разведения акварельных красок для 

художников; чернила; чернила для исправлений [гелиография]; чернильницы; 

чертежи [синьки]; шаблоны; шаблоны [канцелярские товары]; шаблоны для 

стирания; шарики для шариковых ручек; шкафы настольные канцелярские [офисное 

оборудование]; шрифты типографские; штампы пломбировочные; штампы с 

адресами; штемпели [печати]; щиты рекламные бумажные или картонные; 

эмблемы [клейма бумажные]; эстампы [гравюры]; этикетки из бумаги или 

картона» являются однородными товарам 16 класса МКТУ противопоставленного 

знака, так как сравниваемые товары либо полностью совпадают, либо относятся к 

одному виду товаров (изделия бумажные и картонные, оборудование офисное, клеи и 

материалы клеящие), имеют одинаковое назначение, один круг потребителей и 

одинаковые условия их реализации. 

Товары 18 класса МКТУ заявленного обозначения «альпенштоки; бирки 

багажные; бирки пришивные для одежды кожаные; бирки самоклеющиеся для сумок 

кожаные; бумажники; вальтрапы; визитницы; вожжи; вожжи для поддерживания 

детей при ходьбе; гамаки-перевязи для ношения младенцев; гарнитуры сбруйные; 



 

держатели для кредитных карт [бумажники]; детали для стремян резиновые; 

диспенсеры пакетов для собачьих отходов, приспособленные для ношения на 

поводке; замша, за исключением используемой для чистки; зонты; зонты солнечные; 

изделия шорно-седельные; каркасы для дождевых или солнечных зонтов; каркасы 

для сумок [конструктивные части сумок]; картодержатели [бумажники]; кейсы из 

кожи или кожкартона; клапаны кожаные; кнуты; коврики для верховой езды; кожа 

веганская; кожа искусственная; кожа искусственная на основе мицелия; кожа 

необработанная или частично обработанная; кожкартон; кожухи для рессор 

кожаные; кольца для зонтов; коробки для шляп кожаные; коробки из 

вулканизированной фибры; коробки из кожи или кожкартона; кошельки; кошельки 

из металлических колечек; крепления для седел; крупоны [части шкур]; кубики 

компрессионные для багажа; ленчики седел; мешки [конверты, сумки] кожаные для 

упаковки; молескин [имитация кожи]; наборы дорожные [кожгалантерея]; 

наколенники для лошадей; намордники; недоуздки для лошадей; несессеры для 

туалетных принадлежностей незаполненные; обивка мебельная из кожи; одежда 

для домашних животных; одеяла для животных; органайзеры для багажа; 

органайзеры для чемоданов; отделка кожаная для мебели; ошейники для животных; 

палки для альпинизма; палки для пеших прогулок; папки деловые; папки для нот; 

перевязи для ношения младенцев; пленка газонепроницаемая из кишок животных; 

плетки многохвостые; поводки кожаные; подкладки мягкие под седла для верховой 

езды; подковы; подпруги кожаные; полотна кожаные; попоны для лошадей; 

портмоне; портпледы; портупеи кожаные; портфели [кожгалантерея]; постромки 

[конская сбруя]; пушнина; рамки кошельков для монет [конструктивные части 

кошельков для монет]; рандосеру [японский школьный ранец]; ранцы; ремешки 

кожаные; ремни для военного снаряжения; ремни для конской сбруи; ремни для 

коньков; ремни кожаные [изделия шорные]; ремни подбородочные кожаные; ремни 

стременные; ручки для зонтов; ручки для тростей; ручки для чемоданов; ручки-

держатели для переноски хозяйственных сумок и пакетов; рюкзаки; рюкзаки для 

переноски младенцев; саквояжи; седла для лошадей; сетки хозяйственные; спицы 

для дождевых или солнечных зонтов; стремена; сумки; сумки для альпинистов; 



 

сумки для инструментов пустые; сумки для одежды дорожные; сумки для 

туалетных принадлежностей, незаполненные; сумки женские; сумки пляжные; 

сумки седельные; сумки спортивные; сумки туристские; сумки хозяйственные 

многоразовые; сумки хозяйственные на колесах; сумки школьные; сумки-кенгуру для 

ношения детей; сундуки дорожные; сундуки дорожные [багажные]; торбы [мешки 

для кормов]; трензели для конской сбруи; трости; трости для зонтов; трости 

складные, преобразуемые в сиденья; тфилин [филактерии]; удила [сбруя конская]; 

уздечки [конская сбруя]; упряжь для животных; футляры для ключей; хомуты для 

лошадей; чемоданы; чемоданы моторизированные; чемоданы на колесах; чемоданы 

плоские; чемоданы плоские для документов; чехлы для дождевых зонтов; чехлы на 

седла для лошади; шевро; шкуры выделанные; шкуры животных; шкуры крупного 

рогатого скота; шнуры кожаные; шоры [сбруя конская]; этикетки кожаные; 

ягдташи [охотничьи аксессуары]; ящики из вулканизированной фибры» являются 

однородными товарам 18 класса МКТУ противопоставленного знака, так как 

сравниваемые товары либо полностью совпадают, либо относятся к одному виду 

товаров (изделия для хранения и переноски различных предметов, изделия 

различного назначения из кожи и кожзаменителей), имеют одинаковое назначение, 

один круг потребителей и одинаковые условия их реализации. 

Товары 25 класса МКТУ заявленного обозначения «апостольники; банданы 

[платки]; белье нижнее; белье нижнее, абсорбирующее пот; береты; блузы; боа 

[горжетки]; боди [женское белье]; боксеры [шорты]; ботильоны; ботинки 

лыжные; ботинки спортивные; бриджи; брюки; бутсы футбольные; 

бюстгальтеры; бюстгальтеры самоклеющиеся; валенки [сапоги фетровые]; 

варежки; воротники [одежда]; воротники съемные; вставки для рубашек; вуали 

[одежда]; габардины [одежда]; галоши; галстуки; галстуки-банты с широкими 

концами; гамаши; гамаши короткие; гетры [теплые носочно-чулочные изделия]; 

голенища сапог; грации; джерси [одежда]; жилеты; изделия спортивные 

трикотажные; изделия трикотажные; каблуки; каблуки для обуви; капюшоны 

[одежда]; каркасы для шляп [остовы]; карманы для одежды; кашне; кепки 

[головные уборы]; кимоно; козырьки для фуражек; козырьки, являющиеся головными 



 

уборами; колготки; комбинации [белье нижнее]; комбинезоны [одежда]; корсажи 

[женское белье]; корсеты [белье нижнее]; костюмы; костюмы купальные; 

костюмы маскарадные; костюмы пляжные; косынки; купальники гимнастические; 

куртки [одежда]; куртки из шерстяной материи [одежда]; куртки рыбацкие; 

легинсы [штаны]; ливреи; лифы; майки спортивные; манжеты; мантильи; манто; 

маски для лица [одежда], не предназначенные для медицинских или санитарных 

целей; маски для сна; меха [одежда]; митенки; митры [церковный головной убор]; 

муфты [одежда]; муфты для ног неэлектрические; нагрудники детские, за 

исключением бумажных; нагрудники с рукавами, за исключением бумажных; 

накидки меховые; накидки парикмахерские; насадки защитные на каблуки; наушники 

[одежда]; носки; носки, абсорбирующие пот; обувь; обувь гимнастическая; обувь 

пляжная; обувь спортивная; одежда; одежда бумажная; одежда верхняя; одежда 

вышитая; одежда готовая; одежда для автомобилистов; одежда для 

велосипедистов; одежда для гимнастов; одежда из искусственной кожи; одежда из 

латекса; одежда кожаная; одежда непромокаемая; одежда светодиодная; одежда 

спортивная с цифровыми датчиками; одежда форменная; одежда, содержащая 

вещества для похудения; окантовка металлическая для обуви; орари [церковная 

одежда]; пальто; панталоны [нижнее белье]; парки; пелерины; перчатки 

[одежда]; перчатки без пальцев; перчатки велосипедные; перчатки водительские; 

перчатки для лыжников; пижамы; плавки; пластроны; платки головные; платки 

шейные; платочки для нагрудных карманов; платья; повязки для головы [одежда]; 

подвязки; подвязки для носков; подвязки для чулок; подкладки готовые [элементы 

одежды]; подмышники; подошвы для обуви; подтяжки; полуботинки; полуботинки 

на шнурках; пончо; пояса [белье нижнее]; пояса [одежда]; пояса церемониальные; 

пояса-кошельки [одежда]; пояса-шарфы; приданое для новорожденного [одежда]; 

приспособления, препятствующие скольжению обуви; пуловеры; пятки для чулок 

двойные; ранты для обуви; ризы [церковное облачение]; рубашки; рубашки с 

короткими рукавами; сабо [обувь]; сандалии; сандалии банные; сапоги; сарафаны; 

сари; саронги; свитера; союзки для обуви; стельки; стихари; тапочки банные; 

термоперчатки для устройств с сенсорным экраном; тоги; трикотаж [одежда]; 



 

трусы; туфли; туфли комнатные; тюбетейки; тюрбаны; уборы головные; 

фартуки [одежда]; форма для дзюдо; форма для карате; футболки; футболки 

компрессионные [рашгарды]; халаты; халаты купальные; ханбок [корейская 

традиционная одежда]; цилиндры; части обуви носочные; чулки; чулки, 

абсорбирующие пот; шали; шапки бумажные [одежда]; шапочки для душа; 

шапочки купальные; шарфы; шарфы-трубы; шипы для бутс; шляпы; штанишки 

детские [белье нижнее]; штрипки; шубы; эспадрильи; юбки; юбки нижние; юбки-

шорты» являются однородными товарам 25 класса МКТУ противопоставленного 

знака, так как сравниваемые товары либо полностью совпадают, либо относятся к 

одному виду товаров «одежда, обувь», имеют одинаковое назначение, один круг 

потребителей и одинаковые условия их реализации. 

Товары 28 класса МКТУ заявленного обозначения «автоматы аркадные для 

видеоигр; автоматы для видеоигр; автоматы игровые для азартных игр; автоматы 

игровые с предварительной оплатой; автомобили [игрушки]; багры рыболовные; 

бассейны [изделия игровые]; батуты; безделушки для вечеринок; билеты 

лотерейные со стираемым слоем; бирки для сумок для гольфа; блоки стартовые 

спортивные; боди-борды; бумеранги; бутылочки с соской для кукол; велосипеды 

балансировочные [игрушки]; велосипеды трехколесные для детей младшего 

возраста [игрушки]; велотренажеры; вентиляторы охлаждения внешние для 

игровых консолей; верши рыболовные [ловушки рыболовные]; воланы для игры в 

бадминтон; волчки [игрушки]; гантели гимнастические; гироскопы и 

стабилизаторы полета для воздушных моделей; головоломки из набора элементов 

для составления картины; голубки из глины [мишени]; груши боксерские; датчики 

клева [принадлежности рыболовные]; дельтапланы; джойстики для видеоигр; диски 

летающие [игрушки]; диски спортивные; домики для кукол; домики игровые для 

детей; домино; доски для плавания поддерживающие; доски для сапсерфинга; доски 

для серфинга; доски пружинящие [товары спортивные]; доски с парусом для 

серфинга; доски шахматные; доски шашечные; дроны [игрушки]; дротики; елки 

новогодние из синтетических материалов; емкости для игральных костей; жилеты 

для плавания; жилеты утяжеленные для физических тренировок; жумары 



 

[альпинистское снаряжение]; змеи бумажные; иглы для насосов для накачивания 

игровых мячей; игрушки; игрушки для домашних животных; игрушки мягкие; 

игрушки надувные для бассейнов; игрушки плюшевые; игрушки с подвижными 

частями; игрушки с сюрпризом для розыгрыша; игрушки-антистресс; игры; игры и 

игрушки портативные электронные с телекоммуникационными функциями; игры 

карточные; игры карточные коллекционные; игры настольные; игры настольные с 

игровым полем; игры портативные с жидкокристаллическими дисплеями; игры с 

кольцами; игры-конструкторы; изделия игрушечные, имитирующие косметику; 

изделия надувные для плавания в бассейне; инструменты музыкальные игрушечные; 

калейдоскопы; камеры для мячей для игр; канифоль, используемая атлетами; канты 

лыжные; карточки для игр; карты для бинго; карты игральные; карусели 

ярмарочные; катушки рыболовные; качалки-лошади [игрушки]; качели; качели для 

йоги; кегли; кегли [игра]; кии бильярдные; клюшки для гольфа; клюшки хоккейные; 

коврики развивающие детские; кожа тюленья [для опорных поверхностей лыж]; 

колокольчики для новогодних елок; комнаты для кукол; контроллеры для игровых 

консолей; контроллеры для игрушек; конусы маркировочные для спорта; конфетти; 

коньки ледовые; коньки роликовые; коньки роликовые однополозные; кости 

игральные; костюмы для электростимуляции мышц для спортивных тренировок; 

крепления для лыж; кровати для кукол; круги для рулетки вращающиеся; крючки 

рыболовные; кубики строительные [игрушки]; куклы; куклы шарнирные; ласты для 

дайвинга; ласты для плавания; ласты для подводного плавания; ласты для рук; 

ленты для художественной гимнастики; ленты противоскользящие для ракеток; 

лески рыболовные; лески рыболовные из кишок животных; луки для стрельбы; 

лыжи; лыжи водные; лыжи для серфинга; лыжи роликовые; маджонг; макеты 

[игрушки]; манки для охоты; марионетки; маски [игрушки]; маски карнавальные; 

маски театральные; маски фехтовальные; массы пластические для лепки в 

качестве игрушки; мастика для лепки в качестве игрушки; матрешки; мачты для 

досок с парусом; машины для подачи мячей; медведи плюшевые; мел для бильярдных 

киев; мишени; мишени электронные; мобайлы [игрушки]; модели [игрушки]; модели 

масштабные сборные [игрушки]; модели транспортных средств масштабные; 



 

мотовила для воздушных змеев; мячи для игр; наживки искусственные для рыбалки; 

накладки для бортов бильярдных столов; наколенники [товары спортивные]; 

наконечники для бильярдных киев; налокотники [товары спортивные]; нарды; 

насосы, специально приспособленные для игровых мячей; обвязки альпинистские; 

обручи для тренировок со встроенными измерительными датчиками; одежда для 

кукол; оружие фехтовальное; пазлы; палатки игровые; палки для роликовых лыж; 

палки лыжные; палочки для мажореток; палочки-браслеты светящиеся в качестве 

игрушек для вечеринок; парапланы; патинко; перчатки бейсбольные; перчатки 

боксерские; перчатки для гольфа; перчатки для игр; перчатки для подачи 

[принадлежности для игр]; перчатки перепончатые для плавания; перчатки 

фехтовальные; песочницы для детских площадок; пиньяты; пистолеты 

игрушечные; пистолеты игрушечные пневматические; пистоны [игрушки]; пистоны 

для игрушечных пистолетов [игрушки]; пленка защитная для экранов игровых 

консолей; погремушки [игрушки]; подковы для игр; подсвечники для новогодних елок; 

подставки для новогодних елок; покрытия для опорных поверхностей лыж; поплавки 

для плавания; поплавки рыболовные; пояса для плавания; пояса клейкие 

тренировочные для электрической стимуляции мышц живота; пояса 

тренировочные для талии; приманки для охоты или рыбной ловли; приманки пахучие 

для охоты и рыбалки; принадлежности для стрельбы из лука; приспособления для 

намотки веревок для бумажных змеев; приспособления для пускания мыльных 

пузырей [игрушки]; приспособления для укладывания на место комьев земли 

[принадлежности для гольфа]; приспособления маркерные для записи при игре в 

бильярд; приставки игровые; приставки игровые портативные; прокладки 

защитные [элементы спортивной экипировки]; ракетки; раковины для защиты паха 

спортивные; ремни для досок для серфинга; ремни для досок с парусом; ремни для 

тяжелоатлетов [товары спортивные]; роботы игрушечные; рогатки [товары 

спортивные]; ролики для велотренажеров; ружья пейнтбольные [спортивное 

снаряжение]; салфетки-игрушки; самокаты [игрушки]; сани [товары спортивные]; 

сани для бобслея; сани для скелетона; сачки для бабочек; сачки рыболовные; сетки 

спортивные; сетки теннисные; сигнализаторы поклевки [принадлежности 



 

рыболовные]; скейтборды; скретч-карты для лотерей; слот-машины [игровые 

автоматы]; снаряды гимнастические; снаряды для метания; снаряды спортивные 

для упражнений в тяжелой атлетике; снасти рыболовные; снег искусственный для 

новогодних елок; снегоступы; сноуборды; средства транспортные [игрушки]; 

средства транспортные игрушечные с дистанционным управлением; стаканы для 

игральных костей; стенды для стрельбы по летающим мишеням; столы 

бильярдные; столы бильярдные с автоматами для предварительной оплаты; столы 

для настольного тенниса; струны для ракеток; струны для ракеток из кишок 

животных; сумки для гольфа, на колесах или без них; сумки для крикета; сумки-

тележки для гольфа; тарелки глиняные [мишени]; тобогганы [игрушки]; 

тренажеры силовые; тренажеры спортивные; триктрак; трусы поддерживающие 

спортивные [товары спортивные]; удочки рыболовные; украшения елочные, за 

исключением лампочек, свечей и кондитерских изделий; устройства для бросания 

теннисных мячей; устройства для демонстрации фокусов; устройства для игр; 

устройства и оборудование для боулинга; утяжелители для тренировок; фигурки 

[игрушки]; фигурки персонажей; фишки [жетоны] для игр; фишки для азартных 

игр; футбол настольный; хлопушки для праздников; хлопушки ручные [игрушки-

трещотки]; хлопушки-сюрпризы [рождественские крекеры]; чехлы специальные для 

досок для серфинга; чехлы специальные для лыж; шарики для игр; шары бильярдные; 

шары воздушные для праздников; шары для боулинга; шары для игры в буль; шары 

пейнтбольные [снаряды для пейнтбольного оружия] [товары спортивные]; шары 

снежные; шахматы; шашки [игра]; шесты для прыжков; шляпы бумажные для 

праздников; щитки [товары спортивные]; экраны камуфляжные [товары 

спортивные]; эспандеры [тренажеры]» являются однородными товарам 28 класса 

МКТУ противопоставленного знака, так как сравниваемые товары либо полностью 

совпадают, либо относятся к одному виду товаров «игры и принадлежности для игр, 

снасти для охоты и рыбалки, инвентарь спортивный и снаряжение», имеют 

одинаковое назначение, один круг потребителей и одинаковые условия их 

реализации. 

К тому же противопоставленный товарный знак зарегистрирован в отношении 



 

услуг 41 класса МКТУ, среди которых присутствуют позиции, относящиеся к 

издательской деятельности. Следует констатировать, что издательская деятельность 

соотносится с товарами 16 класса МКТУ в области производства печатной 

продукции, следовательно, услуги 41 класса МКТУ заявленного обозначения 

«издание книг; макетирование публикаций, за исключением рекламных; 

предоставление электронных публикаций онлайн, незагружаемых; публикации с 

помощью настольных электронных издательских систем; публикация 

интерактивная книг и периодики; публикация текстовых материалов, за 

исключением рекламных; редактирование текстов; услуги каллиграфов» являются 

однородными товарам 16 класса МКТУ «продукция печатная» 

противопоставленного знака. 

Следует отметить, что однородность товаров и услуг в возражении не 

оспаривается. 

Таким образом, проведенный анализ показал, что заявленное обозначение 

сходно до степени смешения с противопоставленным товарным знаком по 

свидетельству №893464 в отношении однородных товаров 16, 18, 25, 28 и услуг 41 

классов МКТУ, и, следовательно, вывод Роспатента о несоответствии заявленного 

обозначения требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса следует признать 

правомерным. 

 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 26.11.2024, 

оставить в силе решение Роспатента от 22.08.2024. 


